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内容概要

　　塔拉庄园的大小姐斯佳丽·奥哈拉聪明美丽，有着无数的追求者，可她偏偏爱上了即将与梅拉妮
订婚的阿什礼。
遭到拒绝后，斯佳丽一气之下匆忙嫁给了梅拉妮的哥哥查尔斯。
南北战争爆发后，查尔斯、阿什礼相继应征入伍。
残酷的战争打破了斯佳丽平静的生活，查尔斯病死军营。
寡居的斯佳丽来到亚特兰大，与阿什礼的妻子梅拉妮一起生活并再次邂逅封锁线商人瑞特。
但在任性傲慢的斯佳丽·奥哈拉的字典里只有两样东西：一是阿什礼，二是钱。
温柔谦恭又钢铁般坚毅的梅拉妮病倒了，临终时，她将儿子小博和丈夫阿什礼托付给了斯佳丽。
斯佳丽至此才发现，一直以来梅拉妮是多么爱她、信任她。
斯佳丽如梦初醒，原来在梦中迷雾里她要找的安全与温暖的所在不是阿什礼，而是瑞特。
被遗弃的斯佳丽再次回到塔拉庄园：她要赢回瑞特，只要她下决心⋯⋯明天总是个新日子。
　　《外国文学名著名译丛书：飘（套装上下册）》既是一部浪漫主义小说，又是一部现实主义小说
。
作者玛格丽特·米切尔通过这部爱情绝唱，从社会政治、经济、道德等诸多方面详尽地展现了内战前
后美国南部广阔的社会历史生活画卷，气势恢宏，场面壮阔，情感深沉。
本次由著名翻译家黄健人女士重新翻译，不仅充分吸收了一个世纪以来的研究成果和翻译成果，订正
了以往问世译本的讹错，译文也更为精致准确，是米切尔故居唯一收藏的中文译本。
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章节摘录

版权页：   阿什礼出身的家族，世代都把闲暇用以思考而不是行动，只管编织些美丽闪光的梦，完全
脱离现实。
阿什礼沉浸于自己的内心世界，比佐治亚美好得多的世界，一旦回到现实便大不情愿。
他对人们，既不喜欢也不厌恶；对生活，既不欢欣也不伤悲。
他看破红尘，听天由命，耸耸肩膀，径往音乐、书本和他那个更美好的世界而去。
 他的心是个谜，可偏偏迷住了斯佳丽。
姑娘自己也不明白，正是他的神秘引发了她的好奇，好比面对一扇既无锁又无钥匙的门。
他谜一般的品质只使她更爱他，他古怪克制的追求方式只使她更决心要将他据为己有。
总有一天他会求婚的，她对此坚信不疑，因为她太年轻太娇惯，还不曾尝过失败的滋味。
如今，可怕的消息来了，犹如五雷轰顶——阿什礼要娶梅拉妮！
不可能！
 咦，上星期的一天傍晚，她和阿什礼从费尔希尔骑马回家，他还说过：“斯佳丽，有件要事想跟你说
，可又不知怎么说才好。
” 当时她端庄地垂下眼睑，心儿乐得狂跳不已，以为大喜的时刻终于来临。
可他却说：“现在不说！
快到家了，时间不够。
唉，斯佳丽，我真是个胆小鬼！
”言毕，他一夹马刺，飞驰上坡，将她送回家。
 斯佳丽坐在树桩上，琢磨那几句曾令她狂喜的话。
忽然，她悟出另一种意思，可恨的意思，说不定他要说的正是他订婚的事儿！
 哦，爸快些回来该多好！
这么心悬悬地好难受。
她再次急切地瞧瞧大路，再次感到失望。
 夕阳已沉入地平线，天边通红的晚霞淡做粉红色。
湛蓝的天空渐次化为知更鸟蛋般美妙的湖绿。
乡间暮色神秘宁静，悄然降临，笼盖四野。
红土犁沟，伤痕般的红土路，都失去了神奇的血红，变为普通的黄褐色。
大路对面的牧场上，马、骡、奶牛乖乖地站着，脑袋仰过木篱，等待着被主人赶回畜栏饲喂。
它们不喜欢牧场小溪边乱树丛投下的黑影，向斯佳丽扭着耳朵，仿佛渴望与人为伴。
 半明半暗之间，河边沼地白天苍翠高大的松树，此刻反衬着湖绿色的天空，黑魃魃的，如同一排无法
逾越的巨人，遮挡了脚下缓缓流淌的浑黄河水。
河对岸山坡上，威尔克斯家高耸的白烟囱渐渐与环绕四周的稠密橡树的黑影融为一体。
只有数点厨房的灯火遥遥闪烁，显示出人家。
春日的温馨，新翻田野的潮气，从四面袭来。
满目新绿蓬勃向上，生机盎然。
 落日辉煌，春天新绿，在斯佳丽眼中算不上什么奇迹。
这美景她恣意享受，一如喝水和呼吸空气。
因为她对任何美的事物都不曾特意留心，除开女人的容貌、骏马、丝绸服装之类实实在在的东西。
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后记

2000年6月里一天，佐治亚州绿树红壤，阳光灿烂，借在美国访学之机，我造访了位于该州南部的亚特
兰大市米切尔故居暨纪念馆。
    米切尔故居坐落在市中心桃树街990号，是一幢维多利亚风格的两层小楼，四周铁栏围出一方如茵绿
草，与街上鳞次栉比的现代高楼反差强烈，闹中取静，别有一番风致。
    步入前厅，早已候在入口的纪念馆董事会助理厄琳·黑尔女士迎上前来。
寒暄之后，我代表漓江出版社将自己的译作《飘》赠给了纪念馆。
黑尔女士则把一包打点得齐齐整整，有关米切尔及其故居的资料回赠给我，双方合影留念。
须臾，该馆国际通联部经理海瑟尔·叶特兰德小姐也从繁杂公务中脱身，代替黑尔女士陪我参观。
    米切尔故居始建于1879年，1919年改为十组套房的公寓。
1925年至1932年间，米切尔夫妇租用了1号套房。
享誉全球的小说《飘》之大部分就在这里构思完成，其时，亚特兰大的文人墨客也常来此间欢聚叙谈
。
    1989年，在任的亚特兰大市市长安德鲁·杨宣布这幢小楼为历史文物，使其成为该市获此殊荣的首
座建筑。
    1994年9月，米切尔故居被人纵火，损失严重。
1995年德国戴姆勒一奔驰集团捐资五百万美元，用以修复故居。
1996年5月12日，时值母亲节，距在该市举行的第二十六届奥运会开幕式前四十天，故居再度被人纵火
，损失比头一次更大，好在米切尔套房幸免于难。
警方悬赏一万美元捉拿嫌疑人，但一切调查均无任何结果。
同年，米切尔故居被美国国家历史文物信托基金会列入国家级历史文物，予以保护。
1997年，故居全面修复，成为亚特兰大市一处文化旅游名胜与永久纪念地，除法定节假日外，天天向
公众开放。
    米切尔纪念馆与故居比肩，包括图片展览厅、电影放映厅（播放有关小说与电影《飘》的纪录片）
、纪念品商店及办公室等。
这儿时常举办文学界人士作品欣赏会，帮助文学新人走上成功之路，正在成为美国南方文学的中心。
    流连于展览大厅，我深为米切尔十度春秋孜孜砣砣于《飘》创作的精神感动，对这位美丽聪慧的女
作家生平与创作经历有了进一步了解。
    米切尔出身书香门第，其父尤金·缪斯·米切尔是亚特兰大一位著名律师，美国大学优秀生联谊会
成员，亚特兰大市图书馆董事长，亚特兰大历史学会会长。
其母玛丽·伊莎贝尔·史蒂文斯（人称“美人玛丽”）虔信天主教，以自己的爱尔兰血统为骄傲，努
力向子女灌输天主教教义。
她敢于为妇女的权益奔走呐喊，并带小玛格丽特·米切尔参加为妇女争取选举权的集会，是妇女投票
者联盟的创始人之一。
    玛格丽特·米切尔1890年11月8日出生于种族隔离的亚特兰大，在桃树街上的圣心教堂受洗。
1912年，她全家从童年居住的杰克逊山，迁入桃树街1149号一座有白色圆柱的大宅。
因为和哥哥史蒂文斯及邻近的男孩子们混在一起玩，小玛格丽特很快就成了一个顽皮的假小子，身穿
短灯笼裤，自称“杰米”。
她编戏，导戏，把街区的娃娃们召拢来分派角色，且常把主角留给自己。
她家的前厅正好充当舞台。
    1917年，豆蔻年华的米切尔坠入爱河，与克利福特·亨利中尉订婚。
亨利是哈佛大学学生，在亚特兰大的戈登军营受训，后派驻法国。
玛格丽特次年秋天入美国著名女校史密斯学院读书。
她才情焕发，做过校文学社团主席，写的小小说常在学校年刊上发表。
1919年，在学校里她获悉亨利阵亡的噩耗，接着母亲又病危，米切尔急急往家赶，终未能与母亲见上
最后一面。
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    1920年，米切尔初入社交界。
她天性活泼，当众跳阿帕拉契舞，结果被指责有失淑女风范。
跳舞事件加上她对格兰迪医院住院的黑人行善，米切尔被三年级学生会拒之门外。
    两年后，米切尔陷入追求者的包围，但伯伦·厄普肖与约翰·马什最终成为争夺她的两大情敌。
玛格丽特1922年9月与厄普肖结婚。
小夫妻住进了米切尔娘家。
新婚不久，丈夫就虐待妻子。
玛格丽特发现厄普肖既贩私酒又贪杯成瘾，二人遂分居，旋即离婚。
米切尔在亚特兰大一家新闻期刊找到工作，很快又成为《亚特兰大日报》的首位女记者。
    1925年7月4日，美国国庆节，米切尔再做新娘，嫁给了对她一往情深的约翰·马什。
此后她常对朋友提及自己是在“独立日”结的婚。
    第二年，米切尔双脚罹患关节炎，被迫辞去报社的工作，在家卧床，拼命读书。
约翰天天为她往家借书，实在累不过，灵机一动，买来一架小巧的雷明顿打字机，附言一纸：“亲爱
的，向你了不起的新职业致敬。
”约翰觉得玛格丽特简直看完了图书馆所有藏书，该自个儿动手写一本啦。
于是，米切尔开始创作朋友们戏称的“美国最棒的小说”，写下她从小打长辈们那儿听来的故事。
    时光流转，1929年，《飘》主体完成，只有两个人了解这部小说的细节——丈夫约翰与在麦克米兰
出版公司任职的朋友洛伊·克尔。
    《飘》自动笔到完稿花了十年。
1935年，麦克米兰出版公司的哈罗德·拉特汉姆启程到南方寻找新作家。
当时，佐治亚的卡罗琳·米勒刚刚获得了普利策奖。
洛伊·克尔请玛格丽特·米切尔陪拉特汉姆游览亚特兰大。
她应承下来，但一再拒绝拉特汉姆要看她书稿的要求。
一位朋友故意使激将法，说她想当作家。
“不是真格的”，她这才终于让步，收拾摞到一起齐肩高，已开始残破的书稿，开车送到拉特汉姆下
榻的旅馆，对他说，趁她还没改变主意，“快把这该死的玩意儿拿走”。
    拉特汉姆看罢，拍案叫绝。
立刻与哥伦比亚大学英文系系主任商量，决定从米切尔手中买下这堆书稿。
    翌年6月30日，《飘》出版，发行量直线攀升，数月内便售出上百万册。
    功成名就的米切尔风光无限。
读者来信从世界各地雪片般飞来，家里电话铃终日不绝于耳。
人们最爱打听的是：“斯佳丽跟瑞特能不能重归于好？
”    好菜坞制片人塞尔茨尼克先下手为强，以五万美元（当时的最高价）购得小说的电影改编权，把
米切尔再次推向公众。
这一回，她是被争演影片角色的女演员们包围。
她本人则断然拒绝了在影片中出演主角的邀请。
    1937年，《飘》为米切尔赢得普利策奖。
1939年12月15日，亚特兰大市在格兰德剧院为影片《飘》首映式铺开红地毯。
巧的是该剧院同样位于桃树街，距米切尔创作小说《飘》的地方相去不远。
市长哈茨菲尔德宣布这一天为全市节日，而在影片中扮演男女主角的克拉克·盖博与费雯丽下榻的佐
治亚苔蕾丝饭店却激起了亚特兰大黑人群众的愤怒，因为该饭店竟拒绝接待影片中的黑人演员。
    影片《飘》头一年就净赚一千四百万美元，一举夺得八项奥斯卡金像奖。
    誉满全球的米切尔并非像有些人猜想的那样发大财。
按她与麦克米兰公司签订的出版合同规定，头版一万册她可获零售价的百分之十，其后各版拿百分之
十五。
签合同时她只拿到区区五百美元签约金。
然而，她把小说带来的大部分收入慷慨贡献给社会，相当一部分用于为黑人与白人团体之间拉线搭桥
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。
她还成为美国红十字会的一名全日志愿工作者，主要致力于以下事业：    1.资助摩尔豪斯医学院五十
名黑人本科生与研究生的学业；    2.资助格兰迪医院建立病人急诊室；    3.资助重建二战后的维蒙迪耶
法国城；    4.支持警察局长赫伯特·杰金斯在亚特兰大警察局实行种族混合；    5.负担圣约翰瑟医院工
作的许多修女的医疗费用。
    二战结束后，米切尔还踏遍美国东南部，为亚特兰大市的公益事业筹到一笔巨款。
    用自己十年辛苦挣的血汗钱帮助黑人，需要高尚的人格，在当时，更需要极大的勇气。
1900—1945年间，美国南方三K党肆虐横行，残害黑人的私刑案件时有发生。
当时的佐治亚州州长尤金·塔尔马奇推行反犹太人、反天主教政策，将佐治亚变成了种族主义大本营
。
1913年，亚特兰大市犹太工厂主利奥·弗兰克就被一群暴民私刑处死。
米切尔在这种险恶环境中却致函摩尔豪斯医学院院长，寄去两千美元支票，为该校的黑人学生支付学
费。
她在信中写道：“您该记得我与您约定的唯一条件，即被资助的年轻人日后应当在佐治亚或亚特兰大
行医。
这点上您与我有过争议。
您说过，南方任何地方都与亚特兰大、与佐治亚一样，急需大夫。
我明白您言之有理，但我也看到亚特兰大和佐治亚缺医少药到了何等严重的地步。
我相信自己比一般不曾在社会公益事业中服务的白人对情况更了解。
  眼看南方最聪明的孩子都往北方跑，一切想为佐治亚，为南方建设尽心尽力的人都会难过。
”同年，在另一封致富尔顿一代卡尔布医院院长的信中，米切尔附上一千美元支票，表示“我对改善
亚特兰大有色人种医疗条件的事业深感兴趣”。
    据米切尔纪念馆提供的资料，小说《飘》的销量在全球仅次于《圣经》，至今每年至少售出二十五
万册。
  《飘》缘何成功？
我想，这不仅在于它曲折动人的故事情节，女性作家特有的准确细腻的笔触，有血有肉的人物塑造，
现实主义的创作手法等等，还在于它揭示了一个动荡大时代的风貌，讴歌爱情，讴歌人性。
尽管米切尔不曾标新立异，不曾做任何写作技巧方面的实验，论其作品的思想深度或价值观念也够不
上石破天惊，有些地方甚至很可以扣她一顶种族主义的大帽，但《飘》的的确确赞美了以斯佳丽为代
表的一代美国人面对灾难不屈不挠的奋斗精神，对自己家园炽热固执的爱恋，还有百折不回的进取心
。
如译本337页描写斯佳丽返回满目疮痍的娘家塔拉，在一番痛苦的思想斗争之后下定决心：“过去的就
过去吧，死了的就死了吧，往昔慵懒奢华的生活一去不返，再不回头。
而她斯佳丽·奥哈拉挎起沉甸甸的菜篮之时，已下定决心，选择了自己的生活道路。
没有回头路，只能向前走。
”这一段再好不过地证明了米切尔本人有关《飘》主题的话：“我写的是有进取心（gumption）和没
进取心的人。
”    现任米切尔纪念馆董事会会长的玛丽·R.泰勒女士也认为，不少人误读了米切尔，倾向于将她与
南方在内战中“失败的大业”相联系，但这是电影《飘》造成的。
看懂电影不等于看懂了小说。
对米切尔来说，“大业”永远意味着爱国主义，而不是内战中南方的失败。
小说描写战前南方的部分不足百页，大部分笔墨是在谴责战争的残酷，反映战后重建的艰辛，赞美南
方的崛起，揭示社会经济变革及种族隔离，强调不同的人面对挫折与创伤截然不同的价值取向与生活
态度。
泰勒女士的评价应当说非常中肯。
    对于小说的几位主人公，米切尔常说，梅拉妮是她最爱，称她为“我的宝贝儿”。
这个人物她承认是以她表姐梅拉妮修女为原型的。
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米切尔同样佩服斯佳丽，赞赏她的勇敢，进取心，责任感与奉献精神。
这个人物主要以她飞扬跋扈的祖母安妮·菲茨杰拉德·斯蒂芬为模特儿。
米切尔的祖母是支熊熊燃烧的火把，光彩照人，个性鲜明，是个独立自主，精明强悍的女生意人。
虽说米切尔否认斯佳丽身上也有她自己的影子，但在她不足五十年的短暂生命中，熟悉她的亲友无一
不认为她魅力四射，风情万种。
瑞特这个名字是借用佐治亚州查尔斯顿城一家名门望族的姓氏。
米切尔娘家祖上也果真出过一位海盗，大名丹尼尔·豪瑞。
这位先人在海上的种种冒险与书中勇闯封锁线大发国难财的瑞特·巴特勒船长十分相似。
    米切尔喜欢电影《飘》，但认为影片未能准确把握小说的主题。
她反感影片将美国北佬南方浪漫化的开场白，声明那些话不是她的，并反感将南方种植园装点成“富
裕丰饶的展览橱窗”。
对广大读者关注斯佳丽与瑞特情感冲突结局的热烈愿望，米切尔只寡淡地说了一句：“对我来说，故
事完了。
”至于后人努力撰写的续篇，米切尔在天之灵更无从知晓。
好在，热爱米切尔的读者可以翘首以待，她的另一本书《斯佳丽之前：玛格丽特·米切尔青春时代作
品集》（Before Scarlett：Girlhood writing of Margaret Mitchell）将于近期由Hill Stree出版社编辑出版。
此书收入的小说原稿是在米切尔哥哥亚特兰大家的地下室里发现的。
至于《飘》的大部分原稿，早已被米切尔的丈夫马什销毁，只留下很少一部分用以驳斥那些认为小说
是他所写的谣言，因为他的编辑手记在原稿中随处可见。
保留的原稿现存美国一家银行的地下室，静静地等待在对米切尔著作权发生争议时出来作证。
    译者    2005年
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编辑推荐

《飘(套装上下册)》编辑推荐：《飘》自从1936年问世以来即风靡全国，轰动世界，历久而不衰。
不仅在美国，而且在全世界都受到广大读者的喜爱。
1937年，《飘》获得普利策奖。
根据小说《飘》拍摄的电影《乱世佳人》于1946年获奥斯卡奖，成了美国电影史上的经典之作，至今
犹在世界影坛上享有盛誉。
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